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Цикл уроков: Грамматика арабского языка по книге «Наху Вадх»

Урок 16. «Инна» и её сёстры. إنَّ و أخواتها

Азамат Абу Баязид аль Ханафи

 

Примеры:

 

 1) Поистине, верблюд терпеливый  1) بورص لمنَّ الجا 
 2) Поистине, пирамида старая  2) قَدِيم مرن الها
 3) Я узнал, что (поистине) экзамен близо  3) حانَ قرِيبتنَّ الاما لمتع
 4) Меня радует, что (поистине) цветок цветет يسرن انَّ الزهرةَ ناضرةٌ (4 
 5) Книга подобна учителю كانَّ التاب استاذٌ (5 
 6) Луна подобна светильнику  6) باحصم رالقَم نكا
 7) Дом новый, но мебель старая  7) قدِيم ثاثالا نجدِيدٌ ل تيالب       
 8) Разгорелся огонь, однако (но) потери невелики                       شَبتِ النَّار لن الخَسائر قَليلَةٌ (8 
 9) О, если бы фрукт был спелый! لَيت الفاكهةَ ناضجةٌ (9 
 10) О, если бы луна была взошедшей!  10) عطال رالقَم تلَي
 11) Надеюсь книга дешевая  11) خيصر تابال للَع
 12) Надеюсь больной спит  12) منائ ريضالم للَع

 

 

 1) Верблюд терпеливый                1) بورص لمالج                           
 2) Пирамида старая  2) قَدِيم مراله
 3) Экзамен близок  3) حانُ قرِيبتالام
 4) Цветок цветет الزهرةُ ناضرةٌ (4 
 5) Книга – учитель التاب استاذٌ (5 
 6) Луна – светильник  6) باحصم رالقَم
 7) Мебель старая  7) قدِيم ثاثالا
 8) Потери невелики الخَسائر قَليلَةٌ (8 
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 9) Фрукт спелый الفاكهةُ ناضجةٌ (9 
 10) Луна взошедшая  10) عطال رالقَم
 11) Книга дешевая  11) خيصر تابال
 12) Больной спит  12) منائ ريضالم

 

 

Объяснение:
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 Правило:

 

 

انَّ، وانَّ، وكانَّ، ولَن، ولَيت، ولَعل، تَدْخُل عل المبتَدَا والخَبرِ، فَتَنْصب المبتَدَا ويسم اسمها، وتَرفَع الخَبر ويسم خَبرها.

 

 

Инна, анна, каанна, ляякинна, ляйта, ляалля ставятся перед мубтадой и хабаром
(подлежащие и сказуемое именного предложения), тем самым насбируя (ставя в винительный
падеж) мубтаду, которая называется ее исмом (именем), и ставя хабар в состояние рофъа
(именительный падеж), при этом хабар будет называется ее хабаром.

https://admin.azan.kz/media/courses/arabic-language/grammar/16/16%20%D1%83%D1%80%D0%BE%D0%BA.mp3
https://admin.azan.kz/media/courses/arabic-language/grammar/16/16%20%D1%83%D1%80%D0%BE%D0%BA.mp3
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Примечание: называются «инна и ее сестры» частицами подобными глаголу, потому что:

 

- они неизменяемые (мабни) с конечной фатхой, как глагол прошедшего времени;

 

- состоят из трех букв и более;

 

- приходят вместе с именами;

 

- подобны глаголу в смысле и утверждении;

 

- заходит на них «нун – викоя» (нун – защищающий от искажения слово) – كأنَّن ، إنَّن

 

Непонятные моменты разберем далее в следующих уроках.

 

© Авторские права на статьи и осуществленные переводы статей из других источников
принадлежат сайту Azan.kz.

Убедительная просьба к лицам, производящим копирование и распространение в социальных
сетях и иных сайтах любых материалов ресурса Azan.kz, в обязательном порядке указывать
активную ссылку на источник.


